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THE MAKTYRDOM OF CYPRIAN AND JUSTA. 

By Edgab J. GooDSPEED, 
The University of Chicago. 

The story of Cyprian and Justa, or Justina, has long been 
known and has been published in Greek, Latin, Syriac, and 
Arabic. It is believed to have been the germ of plays by Cal- 
deron, Marlowe, and Goethe, in whose Faust and Mephistopheles 
Cyprian and his demon live again. The origin of the story and 
the historical confusion upon which it ultimately rests have 
already been treated with characteristic skill and comprehensive- 
ness by Professor Zahn,' to whose book every student of the 
Cyprian legend owes much. With the great African bishop 
Cyprian of Carthage tradition has confused a Cyprian of Antioch, 
and about their composite has been woven such a romance of 
persecuted constancy as the ancient church had come to rejoice 
in. "Old men and maidens" proved combinations irresistibly 
attractive to the martyrologists, and Cyprian and Justa is 
one of their masterpieces. Cyprian of Carthage suffered mar- 
tyrdom in A. D. 258. More than a century later Gregory of 
Nazianzus, in an oration on his festival, reflects the story since 
connected with the names of Cyprian and Justina, which thus 
seems to have sprung up within a hundred years after Cyprian's 
death. 

In the Greek the story of Cyprian and Justina consists of 
three parts : I. The Acts of Cyprian and Justina ; II, The 
Repentance of Cyprian ; and. III. The Martyrdom of Cyprian 

1 Theodor Zahn, Cyprian von Antiochien und die deuttche FmaUage, Erlaneren, 1882. 
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and Justina.' It is to the first of these that the plots of Calderon, 
Marlowe, and Groethe have been traced. In it the wizard Cyprian 
tries through his subject demons to win Justina from her per- 
sistent virginity to marriage with a pagan lawyer. Her triumph 
over the wizard through the sign of the cross so impresses him 
with the virtue of that symbol that he abjures his magic arts and 
seeks Christian baptism. Finally he so advances in his new faith 
that Anthimus, bishop of Antioch, names him as his successor, in 
which capacity he appoints Justina a deaconess and abbess of a 
cloister. The Repentance of Cyprian presents the story of 
Cyprian's life up to his conversion, told by himself in the first 
person. The Martyrdom of Cyprian and Justina recounts 
their arrest at Antioch at the instance of Eutolmius, count of the 
East, and their removal to Damascus for trial. The tortures to 
which they are there subjected by Eutolmius are borne with such 
constancy that he, in despair of overcoming their resolution, 
despatches them to Nicomedia to be judged before Diocletian. 
By him they are promptly sentenced to the sword. One Theok- 
tistus, coming up at the hour of execution and saluting Cyprian, 
is summarily executed with them. 

Originally Greek, the martyrdom passed into Latin, Syriac, 
Arabic, and Ethiopic. The Greek has long been accessible in 
Acta Sanctorum, Sept., pp. 242 sqq., where the text is based 
upon two Paris manuscripts, Codd. Par. 520 and 1485. A better 
Greek text, in the opinion of Professor Zahn, is preserved in 
Cod. Par. 1468, with which our Ethiopic shows some coincidences. 
The Greek has recently been published afresh from a Sinaitic 
manuscript by Mrs. Gibson, to whom students of Cyprian are 
further indebted for the first publication of the Arabic text.^ 
Of the two Latin forms of the martyrdom the later has been 
published in Martfene-Durand, III, 1645-50, while the earlier is 
known only through the notes of the BoUandist editor Klee. 
In Syriac the story has lately been published by Bedjan from 
a Berlin manuscript,^ and by Mrs. Lewis from the Sinaitic 
Palimpsest and from two British Museum manuscripts,* one of 

1 Cf. Zahn, op. cit., pp. 21-72, where German translations of the three parts are given. 
2 Margaret Dnnlop Gibson, Apocrypha Arabica ("Stadia Sinaitica," VIII). Lon- 
don, 1901. 

3 P. Bedjan, Acta Martyrum et Sanctorum Syriace, Vol. 7. Leipzig, 1897. 

4 Agnes Smith Lewis, Select Narratives of Holy Women ("Studia Sinaitica," IX-X). 
Syriac Text and Translation. London, 1900. 



The Mabtykdom of Cypeian and Justa 67 

them dating from the fifth century. The great age of this 
codex sufficiently evidences the antiquity of the Syriac version, 
and reasonably suggests the dependence upon it of versions like 
the Arabic and Ethiopic. 

It should be added that about A. D. 440-60 the empress 
Eudocia, wife of Theodosius II., worked the three parts into three 
books of Homeric verse,' of which Photius has given a concise 
abstract in his BihliothecaJ' The Syriac presents the first and 
third parts as a continuous whole, and the Arabic seems to do 
the same, while in the Ethiopic the third part alone is preserved. 
The presumptive dependence of the Ethiopic upon the Syriac or 
Arabic texts, as extant, is thus rendered at least doubtful, and 
the striking correspondences between the Ethiopic and Professor 
Zahn's preferred manuscript of the Greek further increase the 
doubt. Yet the closing words of the Ethiopic, "which is in 
Syriac the month Ater and in Ethiopic the month Hedar," etc., 
clearly show that some Syriac version lies back of the Ethiopic. 
That the Ethiopic cannot depend upon the Arabic published 
by Mrs. Gibson is clear from the presence in the Ethiopic of 
elements not in the Arabic, but in the Greek and Syriac. We 
conclude that, while the Ethiopic seems to be based on neither 
Mrs. Gibson's Arabic nor Mrs. Lewis's Syriac, some Syriac 
form lay between it and the parent Greek, of which last the 
Paris manuscript quoted by Zahn stands nearest it in type 
of text. 

The Ethiopic text of Cyprian and Justina preserved in three 
British Museum manuscripts represents only the third of Pro- 
fessor Zahn's three parts, the Martyrdom. Brit. Mus. Oriental 
689 ("A") has already been fully described in these pages.' In 
it Cyprian and Justa (for so the Ethiopic, like the Syriac, calls 
the heroine) stands eighth, /oH. 45a to 476.'' As this is a fifteenth 
century codex, and the oldest manuscript preserving the Ethiopic 
text, its text has been printed in the following pages, the read- 
ings of the later manuscripts being gathered in the footnotes. 

' J. Rendel Harris, Homeric Centonei, p. 35 ; Zahn, op. cit„ pp. 15-17. 

2 Photius, Bibliotheca (ed. Bekker), pp. 128-9, cod. 184. 

3Vol. XVII, p. 65. 

* The first eight titles of Oriental 689 are as follows : 

1. Homily of 8. John ChryaoS' 3. Stephen, 6. Cyriacut, 
torn on S. John the Baptitt, i. Suttathius. 7. I'antaleon. 

2. Mamas. 5. Thekla. 8. Cyprian and Jutta. 
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In Brit. Mub. Oriental 687-8 ("B"), an eighteenth century 
manuscript, already described in these pages,' Cyprian and 
Justa occupies foil. 61a to 626, standing ninth in order of 
contents.^ Brit. Mus. Oriental 686 ("C") is a well-written 
codex of 286 leaves, measuring about 20 by 15^ inches. The 
writing is in three columns, with 37-39 lines to the column. 
Like A and B, it is primarily a martyrology. Cyprian and 
Justa stands eighth among its titles,^ occupying foil. 436 to 45a. 
References in the last colophon to the reign of 'lyo'as, son of 
'lyasu II., fix the date of the manuscript between the years 1755 
and 1769. 

The Ethiopic text printed is that of A. In the footnotes the 
first margin contains variant readings reflected in the corrections, 
etc., of A ; the second, all the variants of B and C from the text 
of A. Where the text of A is unintelligible, a reading of B or C 
has been recommended (g. I., recte) in these footnotes, or if all 
are unsatisfactory a new reading has been proposed. It is believed 
that a readable text has thus been secured, without confusing the 
textual witness of the oldest manuscript, as printed, by possibly 
arbitrary emendations. In recommending readings, however, 
confusions of nominatives with accusatives and of indicatives with 
subjunctives have not been rigidly revised. 

Professor Noldeke has very kindly gone over the following 
text and translation in proof, and, while he is by no means to be 
held responsible for either, he has contributed a number of help- 
ful suggestions, which the writer very gratefully acknowledges. 
Thanks are also due the authorities of the British Museum for 
the courtesies extended to the writer in his earlier work on the 
manuscripts, and especially to Mr. W. E. Crum, whose kind 
co-operation secured for the writer the photographs from which 
these texts are published. 

1 Vol. XVII, p. 66. 

2 The opening titles of Oriental 687-8 are : 

la. Homily of S. John Chrysos- 2. Mamas. 6. Thekla. 

torn on S. John the Baptist. 3. FaMada*. 7. Cyriacus. 

16. Homily of S. John Chrysos- i. Stephen. 8. Pantaleon. 

torn onthe Life and Decolla- 5. Eustathius. 9. Cyprian and Justa. 

Hon of S. John the Baptist. 

3 The first titles of Oriental 68fi run : 

1. Homily of S. John Chrysos- 3. Fa*lladas. 6. Cyriacus. 
torn, on S. John the Baptist. 4. Stephen, 7. Fantaleon. 

2. Mamas. 5. Eustathius. 8. Cyprian and Justa. 
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in* , <t>A.0i>.» , A)fl^^ I MH I ^l-iR^* I nif « aotpdfii « fl»^ 
A- « Ah-TIUM « A,efrft • hCft-fft » nX'J-f' » mchi-' • ftCT/l* » ffl 

<i»-K'* « aMi' * yj&'T'r^ » ©Aif-O • nhao i +« Cfl»-" > oi+tf-A a 

+ » tf-A- • hUT-C » -flH-rJi" » hh-tPHh » hA « J^A;h'i: > h'^dl-P* 
KMt-f> » +tf-A'' « h^l-hl* » hC« » KIH I J&«h*" • nfl-flh » II. 
ho- s a»l»i«' I Alia>-AA1 A9"A" » *^A" » lf^fl»A • ffflA « h««» > 
*^A-C^Tft^ > any^MCa^ » AhCAt^T » A/^iC « IHIC*^ • A 
h'^MlHr » iD|i'%^^ » tf-A- » ^ftA • h A-fc » Jt^lA » Ki^ » A 
-» ' XWl^i ©f UiiHlB." I If-A- • «n»XA¥+^ I <D+Aro» I flii 
©A « ff n**" > iDflhA-h" I tf-A-" » <"'h7 a ai-f'hro^ • Ji.oH'q^ 

* ^OX : frim. man. 

> 74^^ : a» oM. C. « a»flj-0 : odd. B. » iftCWfls B, 

^tCWft s 0. « Odh+fl»>' : WA- : y»ftA : tiHrca* : "IT-^f : A.Mft : 

a»X<nH : 17i»tl : aiAt ; ZtCZfl : atyUti : *n»l! s XA.t : flM*" : 9AS* : 
tFt\'.iaM.O. s *ftHn> . BC, ff. i. « ^t^X/" s BO, ?. L 

UAHCXt: 8 /"Qja : C, i /"C9^ : 9 011?: BO. »o<rft<nft:B. 
" tSffd : BO. »» oMtwoH : B. «» tHCfli. : BO, g. l 

" Ai* : B. «* «itrCfPA ; B, MCjP?lt s 0. « «n»*h¥1" "• 

0,2. L " OHIIK?! : BO, g. i. »» fltJfl : a»Xh.J& : 0. "^ 

#10: BO. 2oa>0ii!0. " A om. Brede: *fl»-ft"Uirfl : B, 

*a»-n<»liy»ft ! 0. "♦fft:B. 2s#«'CWft:BC. "«» 

y^^ : 0, ow. A. '* tDfim. i ? BO. " «.««! s BO, q. I 

2' alfdiiD-h- : B, (DfOOMi : 0. 28 in>!(A$t : 0, ni^iMiSIt : B, g. i. 

19 ainy"0 ; 0; ftflPan* odd. B, «. L soRftih: B. »ia>o»».0. 

" HA? : 0, g. I. » a»tj?«9 ; BO, q. I 
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A.a»-ft«lA,9»ft* . Kin > J6-flA » tldi^ 5 t^frC^Tft' « Kl+lr- « 
aoy^VCo^ 1 AhCft'fc^'J '•• If-nih^l'J' » ^hl* « KA*h1-h > dl^d^f- 
h' ' fl'^^A-*"*'^ ' lih'^Ml^ > <Dj&hH.A > n/^^ytU- « AB' « 
i-A*A » ^'"'X-V' > A Al-^ « (D-tih9°1 « KKHi" » A-OK ' al;^* 
Jt9"l" • ©jl-OJUf*" ' AH » -hA^A" > hf^yVi 5 >i«^Ah1* ss id 

•tlf oiH s A K;*"}!!" » ?iA<»o « MVL « +^«»»'^ « K<n» ' UAoi-lfh^* > 
^AA.yi<^ ' ACIfl**^ » ^I^l^P^ ■ fflnTflfl I hii'T. s hlH s J^TA* 
A ' M « •OH-:** > ++Alih s fliA-nH-:*'* » ^A^*l?''»»-" ' JS.H9°fl»-^^" 
fflK^-H^' , vf./t«3o , j^jt^vj,3i , iicA-PA ■ nXR.y » AH'' ' *JtA^ 
^•J^A K ©lift- s -flhA. ' t^AA-fcT-'^ ' 'iC ' HhJ'Hfloft 1 tAflHl 
JtA^* > ^1:4'^'' > A«^' ' JtnA > ©hAn » HrW»^0" « flJh^TI ' A 

•nAn^' : Hfl » AT s ^sLri^*' « ©AM*" » XAh » j&JiH. > wr » K-nrt- 
Ji<s.fl»-A" ' flJK'Jrt » Kin » K^K*'"'* » tfoxA'P'h'' » /»'<J.^^ » <f.i 

» hiv-h'hi^T'h i B, «awnivy»n : C. ^ X4><!:>fl9>a»' : 0. ^ ail- 
nAft-*"** : B. * fcaJ-ftaJAyft : B, Sa»-'n«vy"fl : C. « "fe^C^ 

ft ! B, fttCfVU i C. 6 HflH^i ! BC. ' av-ai •. ^<Wth : 

HXftfftth : C. 8 KPfi^eao' • Q, aKOf^paa^ : B. 9 H om. C. 

10 ^^BR-X : BO, q.l. " »0W : B. « Z om. 0, B aj:f *.e^ : 

» oJ^fWlf : BC. 1* AHt*A ; B. >5 "feStCjeyft : B, *JtCf ? 

ft;C. left-om. B. JMC1'y»:BC. i8fti>»c7h:BO. 

»9 CXAh : ? BO, ?. J. «» fl^fllCt : B, g. L; ttHtHICt : 0. 210 
ntOn.* 5 B, g. L; n om. 0. 22Ji-fl«ijB, oitfl«l:C. ^^*K 

a^a ! 0. " oifh- ! 0. 2s /"C^oi- : B, ^^C : W : 0. i* fl0 

«.« ; C. *^ KldiOXPa^' : 0. 23 ^Hy"flL : BC, g. Z. *» a»X 

jn»H:B. 30 om. C; J. H-ft-. si AJZrJlL: BC. " flnt : BO, 3. 1. 
33 "feflftlr^ ; BO. 3« *nftlAft : B, *n<D-«.yft : C, g. L '^ HK 

¥*<f.!B,j. t 36rtHt:B. »' Hft*^ ! BC, g. J. »8 flfl 

AttsBCg.i. 39 ^rfji J B, iJ.y«& ! 0. *0(Dft0J:O. <i A 

If !? B. *2 ai}|ft1Ml4»*% : BC. <3 Ji&a><^ : add. C (m/ra om.). 

«* \L(D'(i i om. C. <5 tttrosirh^t : B, ff^Wj^t : C, q. I. 
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ft-" ' Afl»-?i* s '^d+'fl s fl>hy:iAhJP'=' > Afl»-h* •• iM" « Mn » 

fl»«?i**^ ! fflW-A- « ^^fl^'* > fl."?^" « ai?i5P"H » Ki^' « fl**?!*^^ » A 
fl.y '' » Slrh^Rln- '* » AH : h^^'Jt'^P > AAA'' • fflfflrtJ^n-^' « oof^Ht 
¥i-" •• /*'&-9-t'^ > -^(tih » K'JH ■■ OAfli.'' : W-A-oo- » -l^i » mC- 

Tf 32 s najt'^ ! tnP^ ■ ffl^'in?! « -^n'* > K'7H.K'nfh.c > ©Mith-n 

AhCA^A a iDl-9°0'« « fcfl»-AfllA^fl'" > T+ ' fl»A,HAC" ' AA.? 
U- > ©JiHH > J&A4'A?> » flJft^CF'' » oiA^K-t** « ^'^'lAi" » -fld 

dl- « /id'Pd'P'' « njan-rt i -vhA*" • mh « j6l-n<:P*' a oi^n.*^ » 

»j3n»t. maw. S(d4^P : ''|jnm. man. dfty : 

» a>XjEnrt+ : BC. ^aOtAzB. 3aJn"?Aft:C. < mfl*- 
K-PX : 0. » om. 0. « to»«P : B, tenJai.^ • c, I. •Hn'«« ; 

' (DS-(b4t : B, JtA* : C. 8 om. BC, sttppZ. B 'prim. man. post, h 

1h i 9 Xfth ! add. C. »» X*^C s BC. i > I^jtif : BG. 

12 a)Ji^Vli\iP i B, amy'thMiP :C,q.l. >» P« : BC, a)i7dt : 

add. (infra om.). i* ^(O-t^g.9 i B corr. ^^ aniil : B, 

om. C. i^i.miG,B£iia.7:q.l. JMXlltsC. i» om. C. 
19 irn^a* : C. 20 RVl i C. 21 om. G. 22 tn-Xt : 2H. ; C. 

23 om. G. 24 a : add. G. 25 BO 4*ft ; ?. ?. 26 m om. 

B. 27 oDSiA^t : BC, q. I. 28 j»i.fi. ; B, ^*ft : C. 29 OA 

ohiC. 30 Afltnt'^ : BC, om. <D 3it'i£7:B. 32 b 

om. prim, man., suppl. corr. 33 On^ • B, Xy"^i» : C. 34 {y-f • 

BC. 36 f Q . jpro <D B, "^a ; jwo fflWftMAC : C. 36;f/|yi> 

C I B, g. ?. 37 /U-'n'o'-/^ : B, SttwaJ-At : C. 38 BC iJ'jBft' : q. I. 
39 a)ty°9 : BC. *o AaJ-^lAy"?! : B, htP-mh^^h : C. < 1 a>ja 

HAC ! C. « ai^ntCF : BC, q. I. " ©rtjBXtt : B. " t 

om. BC. « fi.»q^Ov : BC. « »70?l : B, tr. ft"VOft : JtO-ft : C. 

<» J£t7<;t : B, .^tdSt ! C. <8fl^. ft-sO. *sf,Kt:G. »oA 
K7ftX : add. C. " AJ£Aiia»L : B. « <!A.e:hL : BC, g. I. 
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A^4>A' > ILKh' • ha- > RM-t > Hao i ||.Kh > hR43' a (Dj^h 

in.hHih.C « ^K-t • *Jtft1- » ft-'J^A • ©KHH I J&IJtT-" a ©K 

9* > AJC-J-R" • Wnn 1 1** • ^l+X" a idTi?"!! > htD'i»'h » fl»J& 

fl»»i«7/»'+29 , j^i^,3o , ^^/M^ , Hhr"n^' > fin. • w-a-" • if-ii 

^;|.33 , ;|.;|.t,,j'> « oiliif M'* » fahCg:^ « aif.f.f.9* » anftl-'' • n.+ > 

V a aiKJ-TI'^ • fih^ • fl»-A+ 1 flt-K* « fl.1* I flCU'' > H•A•J;^ll«''' i 
Afl.1-" « di^Pih > AhCA-^A a flihyjt'i^: > -IW" « ^wTdA » hft 

A-C^TA'* « fldflt*" > flK?+ • -nXA. « IM»+ » A.1-**^*' » tao- 

• 2>n»n. jnan. XH s •" |jn»t. »Maw. oi-ft^ s ? 

» Oi*^ : B, iii^£ i 0, g. I ^ atiAfilil i add. BC, q. I. » Xfr 
WsG. <l(»».B, X1H — aJjaXtf.ow. C. 'XTtsC. sjfiA? 
T:B. ' X^»fl ! Aa»-/"« : ow. BO. 8a»*Ann: C » i^C^Pfffl : B, 
♦JtCJP«'n : C. >» ft«* : C. " om. C. " om. B. " tof. 
IMF i post ^kCSfti t G. " 4ft" B, ♦*" C. " fl*fl»-ft«lAy»?l : 
B, Ak(D-^hy^ti : C. » ^9n^ : B, M^n^ : C. " <n»^ 

OASiC. i»om.G. >9 a^AAB : BC. 20 h om. B. 

21 Xin>l7^»»|- ; BC. " JiJfA* : BC. " M^A : a> add. C 

awieXfltA: 2* aHW : B, flW : C. JsjHirBC. 26 ao)-?! 
flUiy"ft : B, XawijA^^n : 0. 2^ XIH : .WIA : om. BC, a>jl.fklP i C. 
28 Xiw : «tft : pro XlH t C, g. ?. 2» 0i>i7^t : B. so fli»y?t : 

pro XTt : C, g. i. 3»Xy»TI:HB. "om.Ba i^»nStiBG,q.l. 
" Xy*H ! odd. B ante AHH : »* OfAiAH'r t BC, 3. J. se om. B. 
3' TCfltPft : C. »8 (DM ; C, I a»Xy»H : 39 aaCf : B. 

"Jfft-rC. 4»rtom. C. «fjST:BC. " <r. *HH : HOO : C. 
44 (DXy"H : B, tohyuitiRiG. *^om.Bprm.man.,fk"su]^Lcorr.; 
*«■" in litura. « a» proc/. B, iMA t add. C. <' it'i^^.C' : C. 
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-flrfbC « A?iA « ^<£.*C?»* « APID+ 1 HA'}A9» « fn-t-H/f a airt-l 
/» I H*}** > <»»h<: « iDAAf « OiiiHH «*•!>'« ^iJt-^' « mff.fLV' « <»• 
A-t* » TT^ > fflft-nWi 1 axiD^^ » l^ • a»^A/iJP » flJ-A**® » A-n 
fl-d > r'tiM » A*JtAl- « J^r^A > iDAhC""*' ' >irt^"* « aMO-h 

f : A-fc « IB-Al* » Afl > fiClH'** ' oioojfKI*** « id4>o°^ * T^U* a 

iD^ftA « •na-d « t^A-C^TA" • t'i. « fll-d'?/^'* « AhCA-f A « K** 

+ > W+X » fl'^^^*^ • hC-^oil-" . atMi' « KChf -f-i « A-flih-t 

0- « AhCA-^A a <DhC^» I f.M.^' -. -taoVhru » M-t » K/J-J^^^' « 

hA+'^itCh.'' ' ©Ml-'* ' «»»h-?T<»«»- • hoo^ I Kr'i-l'V « <:A 

J&h.'' • flAM • Id-l-a^' « hCA-f^A « hc>. « /iWt « a^ti-i; « 

A0^^ « +AiJ.Th. * iDj2.h+ » Ifti h^AA « <»«»A+A « Ifl,*!. • H 

li^ : flt-A-r- « -bli^ <- iDhAh.lf fl^"* « OA<i»- " : X-JH^' 1 f 9C*-'' « 

h<»» » M+'fliA > Hh.C^1** * ai^fl. » -fllh* »*^A-C^TA^' » A-nHi1-» 

ATi'^tl.K'flabC > fl A"7^1- > iDflA?" > fl?»JtC v K A<»» • Kyn • a»^+ 1 

Ajt")"! « h^fl«7Jl » at-AI' > tf-A- » AA?" » i-^Rao » mitCMh > 

X^H » ffof^h ' fl»-A+ » 9"/5'C • Mf^mV^ > XrA«»»1* » +XHH i ID 

n-^M*' ' Id-ta"^ » floA+A" « Kl-flC-ttf-** • +'^UA'° I iDAA^'H 

1 'kltCffh : B, om. C. 2 AHW : rt : AXfl : f i^O* : pro 

VT^ I H; Wr^ : B. » H om. B. < AXA : .fi^C?' : om. C, 

«;. supra. 6 rto^ji : mt : om. C. 6fli,7|.BC. ^ S^AJl-.BC, 
q. I. 8 om. BC. » aJAAhO"" : B, q. l; ajA.AhC : C. »o XAt : 
BC, g.?. »i**"B,«t"0. J2 m.71 : BC, g. Z. " <r. 

(D>adOt ! n*t : M* s B. " <r. Xy»tht : h.BA. : 0. 1 » * 

Cyt : B, ¥Cyt ; C. i6a»om. B. " 41t" B, *Jt" 0. is a 
«yjB:C. J9 ^CS'a't : BC. 20 oj ow. C. 2»o»w. C. 

2J ftpl^l" ! BC. 2» AAt?4J.Cn. : B, JiTt s *At:>iit : C. " «► 
Xt:C. 25a»j9roh«n»:0. 26 1 om. BC. 2'iA«*;C. 

28 :>^A : odd. C. J9 m.71 : BC, g. Z. 30 flosiFaP" : BC. »'U 
Afll.:BC. 32om. C. ^^jnCi- tB. ^*1ihC'ntB,q.l.; 

mcriy-C. »s **" B, ♦*" C. 36A^fli1:BC. 3'a» 

O^JUI : BO. *" om. C. " om. B prim, man.; suppl. corr. 

40 +WA : B, ti»»yA : C. 
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nji-J-h • ftiw* « nhh' « hfl» » <«»/^'Pd1'>' » H-tTt^ » Jil-h > K'iih 

a^fllA?"ft" ■ ^fl. » M '■ ?iHAC" ' d-TlA'' » dtnv.lno^'^ <' atht 

fhtmi"' ' 'i<-1*'' « HH,J»h^ » XdCl^* ' anfti- » <i:Arh1: s ATI'* ' 
4.^^26 , fin^pao. , AK'^Ah'ti'' V (D'i'^h'^ » H-^^A-'« = -^/lA'* » 

+cn « -^n J •PArhi- : -tn*' > m^ » ^:hn*' » ©v^-o^^ -. hci>»- » <» 

-fl/h I A h'/H.K'llA.C • ?»ftA»y ' A*^A^ » ^nA * ©Afl s ChP » 
«•>+ « ha»-fl|A^A*' ' J&O. » Xl-AH-fl*^ > h/tooohh'' « -I^A-'" ! 
AViCA-f A • mf^-niX'' ' hft<^ ' -^^l'' ' OChP'' » ++A : A.1-" ' 

J'^'i.eCjB, J. Z.;om. C. J:>«i:a<W.C. ^iHriC ** 
(MM. B, a» pro i C. » A/"^T i B, X/'iVT : C. « fl^h : ^jro ft*" : 
HJih : B. ' aD/"TOti : BC, g. J. « Z om. BC. » JtlrfiA : C, q. I. 
10 AAdow : B, Aoow : C. " ffl>Xy"H : B, g. I toiHi : C. 12 ^^9 -. 
B, tr. fty"9 : Hit : C " »fl»-ft'n«L^n : B, aaJ-rtlAy-rft : C. " XH 
A¥:BC. i«On^:BC. le X'WH.&a"' : 0. " rt add B. 

18H0WI.B0. i9 1Ch-:BC. 20 m om. BC, recte. 2« JBS. 

-NHLiB. 22 -itf . BC, g. J. 23 H ow. BC, recte. 24 00 

C7!B. 25'H:om. B. 26flj.TJ:BO. 2? A»ff7«V»it : 0. 

28 (Dl<»7d : B. 29 HjB'flft' : BC. 3o:J^rt:BC. »» Xa»- 

flrtlivyoft ! B. 32 to om. toah -. add. B. 33 At?ftft : B. 34 m. 
71 : BC. 35 ^ojE. : BC. 36 ft^4h : C, g. 2. 37 jf<f.*^ 

a : B, di.<{.*An ! 0. s8<Dom. B. 39 M*fl.*rfl ! C. ^«H^ 
O-ptw sBC. 4«fli.71: BC. 42 <;4.a • X/Jt : B. *3 a)i 

*9 ! BC. " corn B ; B jprm. jwaw. a»1"fta> : < s RffJO^O' : 

B, »"70^ : C. « **•" B. *Jt" C. *' naf-Htnhsr'ti i B. 

48 K'nwi i B. " A.^t«n"PO : B, fLfi-'foo'^K : C, q. I. ^o P 

,p*:Ba na>nWliB,q.l.;a)r>-HiLiC. 52^a:BC. 

68 9CW : BC. " OOT. B. 
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IflCfl-f A * (DKOhp 1 hTCmCh ' ' H<n»A s H.?tih » <D^n>A" • *•"»+ « 

*^41' « fliA,^^nKfl » ^AA ■• *^^'>'^ » Jiftno « A.^I-rw'Ph' I 
-^^A-ao-s , AhCft-tn' ' AA*'" s it-JiPflo- ! -in « "JT-/^ » call 
C" » HflX'J-tKlf <"»• * m^thi. » hahitlii9«9«ti'^ , h/m-H s X1H » 
^-fl^*' • Mac » Ofl.^" > Ah'?!l,K-nA.C » fljyjitC'' » A^P-*A 
T^'TA » «i:/»'A*'' s nhoo , ^XHtl « ooll/^^h » Muh?"" » A*^ 
^C^TA'^ » tfi>y»ociio. , Mic-tn" » 9"AA » A«h-t » J^-J^A ' X 
Tri- i HI * A,PA«1 » (lAiDA ' XtHh •• mVlh « ii»*A+ > <»»;trh^ » 

^ftA- ' (Df;th^hi,'kahinpao'i -^n , hmih'' a fD/kfliMfln'' » -it- 

/*•'' s Jilh*: » mao , ^-hojy. ! ^ih^-j^e , ©HiAfi'' « 9°AA » hba 
flj-Ai* » "l/iA^^ ' If A.j&^^w'p?!^ * iDj&n. » hooTi I »;»'* • x;»ih > 

A'T'^frC^TA^' » aogo^ca^ » AMinJi^A'^ ' cDJtf ^A ' A,fiA 
m" » "XIX-^ I A-<»«^ ' l-y'liC-h » h*}**' s HhCA-t^^ > ffl^uA+j?. s 

■jjnm. wjan. M: '' Z. flhCfl'ti'l : 'prim, man.; corr. 

1 ATClTfft : B, ATCTJPS'fl : C. 2 Xdnr<n>* : B. 3 ^ 

ft : BC, q. I. * TCTTH t B, TCTirfl : C. * **m : BC, q. I. 
6 (D — **/»! : om. BO. ^ AH&tffPTO s B. » iJ^ft^nn • B, ^JEA- : 0. 
9A»iCft*ft:C. ioM:BC,g.i. »i 170:60. « Sai-ftrtiii 

y"ft : B, AawnA^rft : 0. " tr. XlH : ^-OA : htWH j 0. " 9aj& : 
BO. 16 a» om. B, recfe; I. AX'JVLh'aai.i : y"^c : >M. ¥>"-*» : 

J' »:>fl*lP : 0, i. M'HftP' : »8 A**"' B, ft*Jt"' 0. laJfJiftsBC, 
g. Z. 20 XTt : |3ro Hhtro : B, ff. Z. 2» Irflhyo'*' : B, g. ?., W1 

li^ai>' ! 0. 22 (D^Xfti. : B, om. 10- : ; a)j&XH>L : Vlh : 0. 23 JiH 

H : <n»W^th : B, tXHUh : 0, q. I. 24 «fta j b. 25 fl^xt : o«» 
5f A¥ : add. B, <n>»fh4L : add. 0. 26 *^/ii • Q. 27 ojaA? : BC, 
I. f A? : 28 (DfiaeiP i add. 0, g. I. 29 £1=9 : B, oD^tah t "i-iAt 
«">* : atfLttP-Tl : C ^0 CFd : — atTV •.■,q.l. so aKUhtiil iB;l. (OQh : 
3ia>/n.«':B. 32 ;>jbA : BC. 33 H».^t«n»TO : BC. 34}ip._ft 
om. BO, rede?; W : 0. 35 4jt" B, *Jt" 0. 36 CiKifhS : B, AilCfl 
tfl ! 0. 37 A.fA'n ! BC, q. I. 38 :J»4j¥, : BC. 39 o^. 0. " rhjE. 
a> : BC. " ff^ : B, g. L " © pro Xft- : H 0. <3 h om. B, rede. 
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JPoo.« . AXA-^ * iDHhC7' I *^A » Atf-A-"*^ [i K-0^+' • hCft-fc 
n"* » KA » fl^Al-" • %9" » ©AW-A-o"- 1 hnaC't > tlCA-^A «• 
<dK+'»7" I flf '^y. 1 AJt^lA > fflO+O » n«^d+n » hCA-f^A > fl»h 

A+fW»^o" : Xi^fi . j&4>£'0i»- . hAA- > ©iiv I h-yu- » ©^fl, i A-n 

A^ « AhCA-f A'' » flJUA- ' O'flXA. i HA*"** » •t?'*m,ftrnA'^ > Hfl 
JfA » Ji?"rh*A > (O-f-hT'-V" « A*^A » ©tfA- » jiCA,'* > <n»"7h 

c**' > A^T-i^'" > jtf-*AT^TA^* » mhm » nxtty • j&y^«. » 

CJiA" > fflh^JMiU- 1 A*J?.Ai^ > •T'^AC^'TA'' > ID^HH'* » /^JJ 

«n>«Pd A » i^PVao- , A AA A-t If oo**' » K^K • ^^W '* > AK^^I- * 
a>A?iA.Kif«»'^* » aDVf.9"*;'} : ai'iij.i » fflXJt;**^'^ s h9»H^ • A 
9»o. « h<w» » +hAA-^^ • ^fi.fiV » ?iA<»» • rt-nK » •flA.Cfl"* • <i»-A 

•corr-.-p-im. maw. Ahftfl^: '' MS. AM" "corr.; 

prim. man. B'lfi*""' : ? 

1 onW : B, *^ : C. » F'HM : BC, g. i. » rtJtWA : BC, 
?. Z. *a)tim:B,q.l. 5gt:rt9t:B. « .Pft-M7-'"P«<n»' : B, 
i'ft«7!^«»«»' : C. ' ^HhCff"* : 0. » AH-At"" : C. » ftt : C. 
10 hCAtjPrt* : BC. ^^ »it '. add. BC. i2a»9*«»y:C. i' ai 
9ta : BC. 11 iD^n-Ni'M : BC. is AMH.lMdhC : B. i« * 
P'^rtLAm.A : B. i' ?/Sy»^ : B, tW»ir : C; om. a» is je.^ 

A : B, ja«, : C. i9 <n»yow4. : B, <«»«+ : «n»^h4" : C; i. on^ht : 

20 t-hJ" i om. BC. Ji A«r*^TJP«'A : B. 22 cM : A*JtAt : B. 
23 ^Ji.lt : B om. C. ** *itC.PS*A : B ^jrim. wan.; y sujppZ. corr.; 

*JtCJP?ny : C. 25 wet •. add. C. 26 rthAAl* : BC, g. i. 27 om. 
BC. 28 oJifld : BC. 29 tr. J»:nFa^ : -awif : aovM : Aglf<n»* : 

B, /"piPflO- : Agtif <"»* : •a»:> : ««»T0A : C. s* 7J5^ : B. 3 1 a» 

KCLWa^ i B, a»XA.Alf«n>' : C; ?. a>MLiaPat» : ? 32 cDiU-^l : B, q. I 
33 AA : C. 34 thAA : BC. ^s *^ : BC. 36 1 om. BC. 

37 (DOD^jit ! CDAA.t : eiffav' -. B; fn Xl<»»«n^ : <n»9A+ : a»n.A.1- s C, q. I. 

38 S^^ft- : BO. 39 corr. B; Ctr. fMA'itXPao' : A**A1 : Ufi.'ifi. 
A : X^a»C* : a>X5^0l** : fcA-C s <* corr. B. 



The Mabtybdoh of Cypbian and Justa 77 

hcbc • j&dbjsfi' « huxn-tirao' , a^^^i' » ©flj?.' » hn-c* • A 

VJR1-' » A1+ » H<w»A « <fei!.A.?A '<* » fl>»/»'K1- « hdX-y-tlf <"»•" » 

<•*' « tAlilC*." « h«»»« . tf-A-*** « XA « f AflH*. I -^n I Mnr-t 
|fii»-" I f,iyii!tip'^ I AXlH.fc-flA.C' » fliAX^H.^*'" • A,ffrA • 

A*" « ndAi-^ « •^in»-A'*» » HflX-Ch" » fflC^*' » fc*C « mfin&tl i 
IDCI" • liJC^ » iDAifl > MH » ^T-/"* t hCA-f A'' » A'JAfl'. . ^ 
A9» •K'^7 * 



AH^ I XfhC > IDAH > hJCfhC I K(h)^^ > r-HilA > IDAH > M 
flp I IDAH I +Ofl» » mMArP « tfl-<: » J&9"A<;i I hlH.K'flifi. 

» ^-ijaft : B, g. Z. 2A«^#1:B. »a»Aje-i:BC. < h 

•Od : B, q. I; IHIA : C » Qf fl : B, Jl5»TWI : C. « aoffiyo,^ . 

BC. T Of Q : — aDVfi.7"n : om. BC. 8 ftc^f • B, OMK : C. 

9 «lft?^^ : B, Slm^'Et : C. «o 9'^iA.?^ : B, *£^VH '.C,q.l 
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fl«C«. ! B, *1^C<. : C. »»Xftfl«»: BC. « H-ft-flih • BC. " AO 
dr^Vao'-BC. i8jErtfl*F:C. »9M:add.C. 20^7 

HAl : ow. B; a)rta»ii* : C. 2iAom.B. 2j t7-fl<: : "Hli: : C. 

" JW^AT.fyft : BC. 2< a C. 25 4'A1«A : B, #A««{I : C. 

26flcr:BC. "atocfi :BG. 28 .ef ft s BC. ssOAt: 

om. B. 30 AflJ^ft : BC; Afft s add. B. a 1 HOdO* J B, HOif CO : C. 
32 a(OC> : B, cocp i G. as atcp : B, om. C. 34 T^y»t : B. 

35 aShfao- . a»xp : CAk'f"'' : Wft- : T-flC*"** : fOAA : ZFCZft : add. B. 

36 AH ; — X"« : ojm. C. 3? J(h : — -ift-d : om. B. 38 ojxC 
¥*i ! *<'^ •■ 5^'Mi •• H*n»t ! rtXA : VM : (prim. man. OA.I : ?) a»-flt : 
Ht : AaC i AMon : tiUT' t B pro aa»l7>*l' : A'^t^ : 
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COLOPHON OF MS. C. 

•h/*** s K?'hh » fliK^oo- t n/^-^J : fliAl" s ^P•C^A s (flJ^A 
A > J»<n»4i«»»- > mM- « /"AA. ' a(?tZ. corr.) ^i'i^ao > ^Af° « h'^'i-> 



TRANSLATION. 



The conflict and martyrdom of the holy Cyprian and of the holy 
Justa ; ' while the word of the prophets is being fulfilled in these days 
and the word of our Lord Jesus Christ about the seed of wheat and 
tares, how they grew, and how Novatus^ was put to shame and con- 
quered by faith, and how the people were scattered and the wolf. 

The holy Cyprian was famous in all lands because he wrote many 
books, and many who were gone astray he gathered to himself from the 
wiles of the evil wolf, the serpent of old, envying him his people. And 
Eutolmius was count of the region of the East when Cyprian the 
teacher of the Christians was setting aside the glory of the gods and 
was healing everyone, with a virgin whose name was Justa, and they 
were disturbing everyone with the books, and their doings were heard 
of in the region of the East and in every place. And Eutolmius was 
wroth and he ordered that they cast them into chains and guard them 
closely!* and bring them to the city of Damascus. And when they 
had brought them, then Eutolmius asked them saying, Tell me, Cyprian, 
art thou the teacher of the Christians, who didst aforetime lead many 
astray by thy sorcery by the might of the gods ? But now by the sor- 
cery of him who was crucified thou dost bring error and dost disturb the 
ears of men, and dost advance and exalt him who was crucified above 
the living gods. And the holy Cyprian spoke and said to him. Most 
wretched man, why hast thou adorned thyself with insolence, and dost 
thou speak also with pride in the sorceries of demons ? For I also once, 
when I was, with you, equipped with sorcery and with the wisdom of the 
pagans, since I was blind, slew many and made many commit fornica- 
tion, and from all this Christ saved me by the hand of his holy virgin. 
And there was a good scholar,^ of the house of Claudius, who loved this 

1 The Greek and Arabic call the maiden Justina, while the Syriac, like 
the Ethiopic, has Justa. 

2 Eth. Nawestos. As in Eusebius, H. E., VI, 45, 1, the Roman Novatianus 
is meant. Of. Zahn., op, eit. 

^ Lit., with laws or punishments. 

* Gr. Sin., axo^imKbi tis 'AyXoSt/s dvbiiari.. Gr. Act. Sanct., SkoXoo-tikAs yifi 
T« dvifiari. 'AyXatSos 6 rod KXavSlov. MS. A has ^Ail'tf' I evidently as a 
transliteration of crxoXo(rrt)C(!». *iC I may have been due to connecting 
' Ar/KatSrit with iy\aU. 
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virgin, and he was not pleasing to her.' And then he promised her a 
marriage that was according to law, and he has been unable until now 
to persuade her. And he came unto me and besought me to heal him 
of the madness of his love. But I, since I believed the books of 
sorceries, sent a demon to her, and she withstood him with the sign of 
Christ. And a third time I sent the chief of the demons, and he too 
returned conquered by that sign. And therefore I desired to know the 
power of this sign, and I adjured that demon, while angels biirned him.^ 
And he told it all, that he was the discoverer of evil and of every 
work of wickedness. And then I came to myself.' Then I wrote this to 
him that was bishop before me, and I brought the books of sorcery unto 
him while all the honorable men of the city were present, and I burned 
them with fire. And now I beseech thee to leave the other superstition 
and to return unto the Lord, and the Lord shall be praised. And then 
thou shalt know the invincibleness of the power of Christ. And Eutol- 
mius was exceedingly incensed, and he did not dispute his opinion with 
him, and he commanded them to hang him up and comb him, and to 
take turns in beating that blessed virgin also with hard thongs of 
leather. And the holy virgin said. Praised art thou, O Lord, because 
when I was unworthy also and when I was a stranger once thou didst 
make me thine according to thy will to be beaten for thy name's sake. 
And the soldiers tired themselves out in beating her, while that holy 
virgin also glorified God. And he ordered them to stop. And then the 
holy Cyprian spoke. While they were combing him exceeding much, 
he had not even said anything, but * then the blessed Cyprian spoke and 
said to Eutolmius, Why dost thou exalt thyself, tyrant, against God? 
And thou art deceitful toward the hope of Christ and alien from the 
kingdom of heaven, into which I desire to enter, that it may^ be mine 
on accoimt of this torture. And Eutolmius spoke saying. But dost 
thou seek the kingdom of heaven, which is greater than all these tortures 
thou dost suflFer? And he ordered them to lead him and cast him into 
prison. And he ordered them to put the holy virgin in the house 
of Teratina.* And when she came into that house the whole of the 
house shone with the grace of Christ. 

And after a few days again he ordered them to bring them, and 
when they came he said to the holy Cyprian, Do not for the sake of a 
mortal man foolishly consent to die. And the holy Cyprian said to him. 
That death which is for God, for those that love him secures life eternal. 
And when he heard this he took counsel and meditated, and he ordered 
them to heat a frying-pan and to cast into it pitch and fat and wax, and 

1 Or, there was none that was pleasing to, or fit for, her. 

^ Gr. Sin., irXi;poi5(tte>'OS inri d^y^Xui' : Gr. Act. Sanct., inri &yyi\wy yuotrTtyw- 
e^lt: Syr., when the demon was burned by the angel. Perhaps the Greek 
lying back of the Syriac had irvpoinems. 

^ Lit., It was I. Gr. Sin., iviniil/a dirA t^s irXdjTjs : Gr. Act. Sanct., ivairlpj/as 

*Lit.,a.nA. ^ Or, that it weigh. ' AB, Tartinon ; C, Tertinus. 
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to cast the blessed one into it, with the holy virgin. And the flame did 
not touch them. And the blessed Cyprian entered first into the frying- 
pan. And the blessed one entered in her turn, and the evil serpent of old 
cast fear into her heart. And she came and stood by it. And the blessed 
Cyprian said to her, Come, in the endurance of Christ, thou that hast 
opened the gate of heaven, and hast made me to see the glory of Christ. 
And how art thou now conquered, who didst confound the demons and 
didst hold their chief as nothing, by putting on the sign of Christ ? 
How dost thou now let thyself be deceived by the sting of the adver- 
sary! And then making the sign of the cross she entered into the 
frying-pan. And they were both of them refreshed as with' the dew of 
Hermon. And the blessed Cyprian said, Glory be to God in heaven, 
and peace on earth. For when Satan fell from heaven peace was 
wrought in it all,^ and from the time when Christ came into the world 
darkness was ordained for Satan, and by the power of the sign of his 
cross he forgives his servants, and he cast Satan down to his abode in 
Gehenna. And for this I praise thee, Lord God of the fathers, and 
by thy mercy I pass through this torture for thy name's sake, that this 
our offering of sacrifice also may be fragrant with good odor. And when 
Eutolmius heard this, he said, I will overcome the madness of your folly. 
And Athenus' his friend who presided with him said to Eutolmius, Your 
excellency bids me* ascend into the heat of this frying-pan in the name 
of our gods, and we will conquer this his might, even the might of 
Christ. And Eutolmius gave him permission, and Athenus drew near 
unto the frying-pan and said, Great is the god Herakles" and the father 
of the gods Asklepius who gives life unto men. And when he drew near 
unto the frying-pan, the fire found him, and his belly was rent asunder 
and his bowels gushed out. And Cyprian was serene, praising God 
with the holy virgin. And when Eutolmius saw this, he said, I fear that 
the might of Christ is unconquerable, and he has made me sad, for 
Christ has slain me my excellent friend. 

And he called Terentinus" his kinsman and said to him. What shall 
I do to these robbers ? And Terentinus said to him. Beware of these holy 
ones and contend not with these holy ones, because the might of the 
Christians is unconquerable ; but send them unto the king and tell him 
about them. And Eutolmius wrote thus saying : To Caesar the great, 
lord of the earth, Diocletian, greeting. In accordance with the statute of 
thy kingdom, I have arrested Cyprian, the teacher of the Christians, with 
a virgin whose name is Justa, of the region of the East. And behold in 
the report of his case' thou shalt hear the punishments and torture with 

1 Lit., of. 2 Or, everyone. 

' Gr. Sin. and Act. Sanct., 'A.6av6.<Ti.os : Syr., Athenus. 

* Gr., il KcKeiei fit i] ifner^pa d/oeri}. ^ So the Gr.; Syr., Zeus. 

* A, Tertaras, Terteros ; B, Terontius, Tertius ; C, Tertianus, Terentius ? 
Gr., Syr., Terentinus. 

' Lit., his writing. 
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which I punished them, and they do not obey.' And behold I have sent 
them unto thine authority. And when the king read, he wondered at 
the way the blessed ones had been tortured, and he deliberated with his 
friends about torturing them again. And they said to him. Not so, it is 
welP that we let them be and assail not power that is invincible.' And 
he said, Inasmuch as Cyprian, teacher of Antioch, and the virgin Justa 
have chosen for themselves the vain teaching of the Christians and have 
not desired life, but have preferred death, these shall suffer by the sword 
and shall die. 

And they led away the holy one with the virgin to a river named 
Galius,* in the land of Nicomedia, and he asked that they wait for them 
one hour for prayer. And he made mention of all the churches that 
were in the world and of all the servants of Christ. And he set the 
virgin at his right hand and sealed her with the sign of Christ, and he 
prayed that they crown her iirst,^ and it was done. And he said, Praise 
unto Christ. And there was a man whose name was Theoktistus, who had 
come from the country, and he saluted* the holy one.' And there was 
looking on a councillor of King Diocletian, and straightway he ordered 
them to cut off his head. And after him they beheaded the holy Cyprian 
also. And he ordered them to give their bodies to the dogs to eat. 

And for many days, even for six* of them, they guarded their bodies, 
cast forth without to the wild beasts. And against them faithful and 
good and righteous men, hearing that the holy ones had been crowned, 
because he was also a man of their own land, even a Roman, lying in 
wait for them six days, day and night, [and] deceived all those who were 
guarding them and took away the bodies of the holy ones which were 
more precious than gold and gems, and they brought' honor to the 
country of Rome. And when the faithful heard the manner of their con- 
flict, with faithful believers they brought them unto Rufina, a prophetess,'* 
of the family of Carolinus," and she took the bones of the holy ones and 
put them in a good place, the name of which was 'Esph5ru Qaladaphorii,'^ 

' Or, assent. ^ Or, It is not well, etc. 

' Syr. has simply, Do not withstand the great power of God. 

* Gr., TOTo^f Tivi TdWip. ^ /«) was StiKidvy, the Gr. explains. 

* So Gr. Act. Sanct., but not Gr. Sin., which here makes Theoktistus the 
councillor representing Diocletian at the execution. 

' Masc. Cyprian is, of course, meant. ' A, three. 

' Lit., cast, A ; BO, we brought ; om. and. 

'0 Reading iO.f.'t: for Mft^T^t ! A, JTJftff^t : B.*nft<r«^. C. 

"SoBC; A, Klraslnos; Syriac, the Claudians ; Gr. Act. Sanct., 'Vov<plrri 
HryrpdniTj yivovs Kapdpov; Gr. Sin., 'Vov(ptva tis xal Mifrpilivni. 

12 iv riirif KoKoviiivif K\a't(p6p<p, Gr. Sin.; iv t^. fjie<ro\6(pifi K\a'iip6p<f, Cod. Par. 
1468, and with a form of this latter reading the translator seems to be strug- 
gling. Eudocia, according to Photius, had rf K\avStov </>6p<f, "the Porum of 
Claudius," to which our Ethiopic comes surprisingly close. Zahn regarded 
the text of this Paris codex as most near the original {Cyprian von Anti- 
oehien, p. 63). 
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that all who come unto their bones may glorify God and our Lord Jesus 
Christ and the Holy Spirit. 

This was done in the reign of Diocletian and Maximian, in a city of 
the region of Nicomedia, on the fourth day before the Kalends of Octo- 
ber,' on the fifth day of the month Dius,^ which is in Syriac the month 
Ater and in Ethiopic the month Hedar"— but for us, while Christ is our 
king for ever and ever. Amen. 

On him who writes it, and on our father John who has it written, 
and on him who reads it, and on him who interprets it, and on him who 
hears it, may God have mercy upon us all together in the kingdom of 
heaven. Amen. 

COLOPHON OF MS. C. 

The martyrdom of the holy Cyprian and of the holy Justa is finished. 
May their blessing be with the soul of their lover 'lyasQ and his son, our 
king 'lyo'as, and their mother, our queen Walata * Giyorgis (and with 
their handmaiden Walata* Shelase add. corr.), for ever and ever. Amen. 

• MS. A, Jlh-^ 5 "flCffl « Gt. Sin. has irp4 rtairipav KoKavSwv 'OKrw^plif p". 
Gr. Act. Sanct. has no date save iv inraBd^ (I. ivartlq.) AiokXjitiotoC. 

2 The first month ot the Macedonian year. While in Greek papyri Dius 
sometimes corresponds to the Egyptian Pachon (April 26-May 25; c/. Gren- 
fell and Hunt, Amherst Papyri, II, p. 51, B. C. 159), it is here used in the 
traditional sense October-November ; c/. Clinton, Fasti Hellenici, 3 : 349. 

^ November-December. The Gr. naturally lacks the Syriac and Ethiopic 
datings, just as the Syriac lacks the Ethiopic. 

* Walata, daughter of. 



